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יתִי1 רָאִ֨
ငါမြင်–၏
H7200

אֶת־
–ထုိ
H0853

י אֲדֹנָ֜
အရှင်
H0136

ב נִצָּ֣
ရပ်တည်–သော
H5324

ל־ עַֽ
–ထုိအပေါ–်

חַ הַמִּזְבֵּ֗
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וַיֹּאמֶר֩
–နငှ့်ပြော–တော်မူ–၏
H0559

ךְ הַ֨
ထုိး
H5221

הַכַּפְתּ֜וֹר
–ထုိတုိင်ထိပ်
H3730

וְיִרְעֲשׁ֣וּ
–နငှ့်လှပ်ု–စေ–ကြ
H7493

ים הַסִּפִּ֗
–ထုိတံခါးထိပ်–များ

וּבְצַעַ֙ם֙
–နငှ့်ဖြတ်
H1214

אשׁ ֹ֣ בְּר
–ထုိခေါင်း–၌

ם כֻּלָּ֔
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ם וְאַחֲרִיתָ֖
–နငှ့်သူတုိ့–၏နောက်ဆံုး
H0319

בַּחֶרֶ֣ב
–ထုိဓါး–နငှ့်
H2719

ג אֶהֱרֹ֑
ငါသတ်–မည်
H2026

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָנ֤וּס
ထွက်ပြေး–မည်
H5127

לָהֶם֙
သူတုိ့–ကုိ

ס נָ֔
ထွက်ပြေး–သူ
H5127

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִמָּלֵ֥ט
လတ်ွမြောက်–မည်
H4422

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–ကုိ

יט׃ פָּלִֽ
လတ်ွမြောက်–သူ

တဖန ်ငါကြည့်ရုှ၍ ဘုရားရှင်သည် ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ရပ်လျက်မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ရိှသမျှသောသူ တုိ့၏ ခေါင်းပေါသ့ုိ် 

တံခါးတုိင်လှပ်ု၍ ပြိုကျစေခြင်းငှါ တံခါးထုပ်ကုိ ရုိက်လော။့ သူတုိ့သားမြေးများကုိလည်း ထားနငှ့် ငါကွပ်မျက်မည်။ 

ပြေးသောသူသည် မလတ်ွရ။ လတ်ွသောသူသည်လည်း ချမ်းသာကုိ မတွေ့ရ။

אִם־2
အကယ်–

יַחְתְּר֣וּ
သူတုိ့တူး–လျှင်
H2864

בִשְׁא֔וֹל
–ထုိမရဏာနိင်ုငံ–၌
H7585

ם מִשָּׁ֖
ထုိနေရာ–မှ
H8033

י יָדִ֣
ငါ–့၏လက်
H3027

תִקָּחֵם֑
ယူ–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H3947

ם־ וְאִֽ
–နငှ့်အကယ်–

֙ יַעֲלוּ
သူတုိ့တက်–လျှင်
H5927

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ם מִשָּׁ֖
ထုိနေရာ–မှ
H8033

ם׃ אוֹרִידֵֽ
ငါချ–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H3381

မရဏာနိင်ုငံတုိင်အောင် တွင်းတူးသော်လည်း ငါန ှတ်ုယူမည်။ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ တက်သော်လည်း ငါချမည်။

וְאִם־3
–နငှ့်အကယ်–

֙ בְאוּ יֵחָֽ
သူတုိ့ပုနး်–လျှင်
H2244

אשׁ ֹ֣ בְּר
–ထုိထိပ်–၌

ל הַכַּרְמֶ֔
–ထုိကရမေလ
H3760

ם מִשָּׁ֥
ထုိနေရာ–မှ
H8033

שׂ אֲחַפֵּ֖
ငါရှာ–မည်
H2664

ים וּלְקַחְתִּ֑
–နငှ့်ငါယူ–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H3947

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်–

תְר֜וּ יִסָּ֨
သူတုိ့ဝှက်–လျှင်
H5641

מִנֶּ֤גֶד
–ထုိရှေ့–မှ
H5048

֙ עֵינַי
ငါ–့၏မျက်စိ

ע בְּקַרְקַ֣
–ထုိအောက်ခြေ–၌
H7172

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ם מִשָּׁ֛
ထုိနေရာ–မှ
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
ငါမှာ–မည်
H6680

אֶת־
–ထုိ
H0853

הַנָּחָ֖שׁ
–ထုိမြွေ
H5175

ם׃ וּנְשָׁכָֽ
–နငှ့်ကုိက်–မည်–သူတုိ့–ကုိ

ကရမေလတောင်ထိပ်၌ ပုနး်ရှောင်သော်လည်း၊ ငါရှာ၍ထုတ်မည်။ ငါနငှ့်လတ်ွအံသ့ောငှါ သမုဒ္ဒရာအောက် ၌ 

ပုနး်ရှောင်သော်လည်း၊ ငါသည် နဂါးကုိ မှာလိက်ု၍ ကုိက်စေမည်။
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וְאִם־4
–နငှ့်အကယ်–

יֵלְכ֤וּ
သူတုိ့သွား–လျှင်
H3212

֙ בַשְּׁבִי
–ထုိသိမ်းသွား–ခြင်း–၌

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

ם   יבֵיהֶ֔ אֹֽ
သူတုိ့–၏ရနသူ်–များ
H0341

ם מִשָּׁ֛
ထုိနေရာ–မှ
H8033

אֲצַוֶּ֥ה
ငါမှာ–မည်
H6680

אֶת־
–ထုိ
H0853

רֶב הַחֶ֖
–ထုိဓါး
H2719

וַהֲרָגָתַ֑ם
–နငှ့်သတ်–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H2026

י וְשַׂמְתִּ֨
–နငှ့်ငါထား–မည်

עֵינִי֧
ငါ–့၏မျက်စိ

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–အပေါ–်၌

לְרָעָ֖ה
ဆုိး–ခြင်း–သ့ုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה׃ לְטוֹבָֽ
ကောင်း–ခြင်း–သ့ုိ

ရနသူ်တုိ့သည် သိမ်းသွားသော်လည်း၊ အခြားသောအရပ်၌ ငါသည် ထားကုိ မှာလိက်ု၍ သတ်စေမည်။ ကျေးဇူးမပြု၊ 

အပြစ်ပြုခြင်းငှါသာ ငါကြည့်ရုှမည်။

י5 וַאדֹנָ֨
–နငှ့်အရှင်
H0136

יְהוִ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3069

הַצְּבָא֗וֹת
–ထုိကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

הַנּוֹגֵעַ֤
–ထုိထိ–သော
H5060

בָּאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေ–၌
H0776

וַתָּמ֔וֹג
–နငှ့်သူမအရည်ပျော်–၏
H4127

וְאָבְל֖וּ
–နငှ့်ဝမ်းနည်း–ကြ–မည်
H0056

כָּל־
ခပ်သိမ်း–သော–
H3605

י֣וֹשְׁבֵי
နေထုိင်–သူ–များ
H3427

בָהּ֑
သူမ–၌

וְעָלְתָ֤ה
–နငှ့်တက်လာ–မည်
H5927

כַיְאֹר֙
မြစ်–က့ဲသ့ုိ
H2975

הּ כֻּלָּ֔
သူမ–အားလုံး
H3605

וְשָׁקְעָ֖ה
–နငှ့်နစ်မြုပ်–မည်
H8257

ר כִּיאֹ֥
နိင်ုးမြစ်–က့ဲသ့ုိ
H2975

יִם     מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် မြေကုိထိတော်မူလျှင်၊ မြေသည် အရည်ဖြစ်၍ 

မြေသားအပေါင်းတုိ့သည် ညည်းတွားကြလိမ့်မည်။ မြစ်က့ဲသ့ုိ တပြည်လုံးထပြီးလျှင်၊ တဖန ်အဲဂုတ္တုမြစ်၌ မြုပ်သက့ဲသ့ုိ 

မြုပ်လိမ့်မည်။

הַבּוֹנֶה6֤
–ထုိတည်ဆောက်–သူ
H1129

בַשָּׁמַיִ֙ם֙
–ထုိကောင်းကင်–၌
H8064

]מעלותו[
[သ့ူ–၏လှေခါး–များ]

יו( )מַעֲלוֹתָ֔
သ့ူ–၏လှေခါး–များ

וַאֲגֻדָּת֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏အစုအဝေး
H0092

עַל־
–ထုိအပေါ–်

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

יְסָדָ֑הּ
သူမ–ကုိတည်ထောင်–၏
H3245

הַקֹּרֵ֣א
–ထုိခေါ–်သူ
H7121

י־ לְמֵֽ
–ထုိရေ–
H4325

הַיָּ֗ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
–နငှ့်သူသွနး်–၏–သူတုိ့–ကုိ
H8210

עַל־
–ထုိအပေါ–်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

שְׁמֽוֹ׃
သ့ူ–၏နာမ
H8034

အထက်အခနး်တော်တုိ့ကုိ ကောင်းကင်၌ဆောက်၍၊ အောက်တုိက်တော်ကုိ မြေကြီးပေါမှ်ာ တည်တော်မူ၏။ သမုဒ္ဒရာရေကုိခေါ၍် 

မြေကြီးပြင်၌ သွနး်လောင်းတော်မူ၏။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားတည်းဟသူော ဘ့ဲွနာမရိှတော်မူ၏။

הֲל֣וֹא7
မ–လော
H3808

֩ כִבְנֵי
ကုရှ–၏သား–များ–က့ဲသ့ုိ

ים כֻשִׁיִּ֨
ကုရှ–သူ–များ
H3569

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

י לִ֛
ငါ–့ကုိ

בְּנֵי֥
သား–များ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

הֲל֣וֹא
မ–လော
H3808

אֶת־
–ထုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

֙ הֶעֱלֵי֙תִי
ငါဆောင်–၏
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
–ထုိမြေ–မှ
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

וּפְלִשְׁתִּיִּ֥ים
–နငှ့်ဖိလိတ္တိ–သူ–များ
H6430

מִכַּפְתּ֖וֹר
ကပ္ပတောရ–မှ
H3731

ם וַאֲרָ֥
–နငှ့်အာရံ
H0758

יר׃ מִקִּֽ
ကိရ–မှ
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အိ ုဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၊ သင်တုိ့သည် ငါ၌ ကုရှအမျ ိုးသားက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြသည်မဟတ်ုလော။ ဣသရေ လအမျ ိုးကုိ 

အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ုဆောင်သက့ဲသ့ုိ၊ ဖိလိတ္တိ လတုိူ့ကုိ ကတ္တောရပြည်မှ၎င်း၊ ရုှရိလတုိူ့ကုိ ကိရပြည်မှ၎င်း ငါန ှတ်ုဆောင်ပြီ 

မဟတ်ုလောဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

הִנֵּ֞ה8
ကြည့်
H2009

׀עֵינֵי֣ 
မျက်စိ–များ

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3069

בַּמַּמְלָכָה֙
–ထုိနိင်ုငံ–၌
H4467

ה חַטָּאָ֔ הַֽ
–ထုိအပြစ်ရိှ–သော
H2400

י וְהִשְׁמַדְתִּ֣
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီး–မည်
H8045

הּ אֹתָ֔
သူမ–ကုိ
H0853

מֵעַ֖ל
–ထုိအပေါ–်မှ

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

הָאֲדָמָה֑
–ထုိမြေ
H0127

פֶס אֶ֗
သ့ုိသော်

י כִּ֠
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יד הַשְׁמֵ֥
ဖျက်ဆီး–ခြင်း
H8045

יד אַשְׁמִ֛
ငါဖျက်ဆီး–မည်
H8045

אֶת־
–ထုိ
H0853

ית בֵּ֥
အိမ်–

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အရှင်ထာဝရဘုရားသည် အပြစ်ရိှသော တုိင်းနိင်ုငံကုိ ကြည့်ရုှလျက်၊ ထုိတုိင်းနိင်ုငံကုိ မြေကြီးပြင်မှ ငါသုတ်သင်ပယ်ရှင်းမည်။ 

သ့ုိသော်လည်း၊ ယာကုပ်အမျ ိုးကုိ ရှင်းရှင်းမဖျက်ဆီးဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

י־9 כִּֽ
ဘယ်ကြောင့်–

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
ငါသည်
H0595

מְצַוֶּ֔ה
မှာ–တတ်–၏
H6680

וַהֲנִע֥וֹתִי
–နငှ့်ငါလှပ်ု–မည်
H5128

ל־ בְכָֽ
–ထုိခပ်သိမ်း–သော–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး–များ–၌

אֶת־
–ထုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֤
–ထုိ–က့ဲသ့ုိ

֙ יִנּוֹ֙עַ
လှပ်ု–ခြင်း
H5128

ה בַּכְּבָרָ֔
–ထုိဆနခ်ါ–၌
H3531

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִפּ֥וֹל
ကျ–မည်
H5307

צְר֖וֹר
ခဲ

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

တဖန ်ငါအမိန ့တ်ော်ရိှသဖြင့် ဆနကုိ် ဆနခ်ါနငှ့် ချသက့ဲသ့ုိ၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ခပ်သိမ်းသော အမျ ိုးတ့ုိတွင် ဆနခ်ါနငှ့်ငါချမည်။ 

ဆနတ်စေ့မျှ မြေသ့ုိမကျရ။

בַּחֶרֶ֣ב10
–ထုိဓါး–နငှ့်
H2719

יָמ֔וּתוּ
သေ–ကြ–မည်
H4191

ל כֹּ֖
ခပ်သိမ်း–သော
H3605

חַטָּאֵי֣
အပြစ်သား–များ–
H2400

י עַמִּ֑
ငါ–့၏လမူျ ိုး

ים הָאֹמְרִ֗
–ထုိပြော–သော–သူ–များ
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תַגִּ֧ישׁ
ချဉ်းကပ်–မည်
H5066

ים וְתַקְדִּ֛
–နငှ့်ရှေ့တုိး–မည်
H6923

ינוּ בַּעֲדֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏အကျ ိုး–အတွက်
H5704

ה׃ הָרָעָֽ
–ထုိဆုိးမုှ

ဘေးဥပဒ်သည် ငါတုိ့ကုိ မမီှနိင်ု၊ မဆီးတားနိင်ုဟ ုဆုိလျက်၊ အပြစ်များသော ငါ၏လအူပေါင်းတ့ုိသည် ထားဖြင့် သေရကြလိမ့်မည်။

בַּיּ֣וֹם11
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

ים אָקִ֛
ငါထူထောင်–မည်

אֶת־
–ထုိ
H0853

ת סֻכַּ֥
တဲ–
H5521

דָּוִ֖יד
ဒါဝိဒ်
H1732

הַנֹּפֶלֶ֑ת
–ထုိပြိုကျ–သော
H5307

י וְגָדַרְתִּ֣
–နငှ့်ငါကာရံ–မည်
H1443

אֶת־
–ထုိ
H0853

ן פִּרְצֵיהֶ֗
သူတုိ့–၏ပြိုကဲွရာ–များ
H6556

֙ סֹתָיו וַהֲרִֽ
–နငှ့်သ့ူ–၏အပျက်အစီး–များ
H2034

ים אָקִ֔
ငါထူထောင်–မည်

יהָ וּבְנִיתִ֖
–နငှ့်ငါတည်ဆောက်–မည်–သူမ–ကုိ
H1129

י כִּימֵ֥
ရှေးကာလ–က့ဲသ့ုိ
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝကာလ
H5769

ကျနက်ြွင်းရစ်သော ဧဒုံအမျ ိုးသားမှစ၍ ငါ၏နာမဖြင့် သမုတ်သောတပါးအမျ ိုးသားအပေါင်းတ့ုိကုိ သိမ်းယူစေခြင်းငှါ၊

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/3531.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1443.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/2034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


עַן12 לְמַ֨
–ထုိအကြောင်း
H4616

ירְשׁ֜וּ יִֽ
သူတုိ့အမွေဆက်ခံ–ကြ–မည်
H3423

אֶת־
–ထုိ
H0853

ית שְׁאֵרִ֤
ကျနက်ြွင်း–ခြင်း–
H7611

אֱדוֹם֙
ဧဒုံ
H0123

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်း–သော–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုး–များ

אֲשֶׁר־
–ထုိအ–

א נִקְרָ֥
ခေါ–်ခြင်း
H7121

י שְׁמִ֖
ငါ–့၏နာမ
H8034

עֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–အပေါ–်၌

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း–
H5002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

שֶׂה עֹ֥
ပြု–သူ

את׃ זֹּֽ
ဤ–အရာ
H2063

פ
[ပ]

လဲလျက်ရိှသော ဒါဝိဒ်၏တဲကုိ ထုိကာလ၌ ငါဆောက်တည်ပြနမ်ည်။ အက်ကဲွရာများကုိ စေ့စပ်မည်။ ပြိုပျက်ရာများကုိလည်း 

ပြုပြင်ပြီးလျှင်၊ ထုိတဲကုိ ရှေးကာလ၌ ရိှသက့ဲသ့ုိ မတ်စေပြနမ်ည်ဟ၊ု ဤအမုှအရာကုိ စီရင်တော်မူသော ထာဝရဘုရား၏ 

ဗျာဒိတ်တော်ရိှ ၏။

הִנֵּ֨ה13
ကြည့်
H2009

ים יָמִ֤
ရက်–များ
H3117

בָּאִים֙
လာ–ကြ–၏
H0935

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְנִגַּ֤שׁ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်–မည်
H5066

חוֹרֵשׁ֙
ထွန–်သူ

ר בַּקֹּצֵ֔
–ထုိရိတ်–သူ–ကုိ

ךְ וְדֹרֵ֥
–နငှ့်နင်း–သူ
H1869

ים עֲנָבִ֖
စပျစ်သီး–များ
H6025

ךְ בְּמֹשֵׁ֣
–ထုိမျ ိုးစေ့ဆဲွ–သူ–၌
H4900

הַזָּ֑רַע
–ထုိမျ ိုးစေ့
H2233

יפוּ וְהִטִּ֤
–နငှ့်စိမ့်–ကြ–မည်
H5197

הָרִים֙ הֶֽ
–ထုိတောင်–များ
H2022

יס עָסִ֔
ချ ိုသောစပျစ်ရည်
H6071

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်း–သော–
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
–ထုိတောင်ကုနး်–များ
H1389

גְנָה׃ תִּתְמוֹגַֽ
အရည်ပျော်–ကြ–မည်
H4127

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လယ်ထွနသ်ောသူသည် စပါးရိတ်သောသူကုိ၎င်း၊ စပျစ်သီးနယ် သောသူသည် 

မျ ိုးစေ့ကြဲသောသူကုိ၎င်း မီှလျက်၊ တောင်တုိ့မှ ချ ိုသောစပျစ်ရည်ယုိ၍၊ ကုနး်ရိှသမျှတုိ့လည်း 

အရည်ဖြစ်ရသောကာလရောက်လိမ့်မည်။

14֮ וְשַׁבְתִּי
–နငှ့်ငါပြနပ်ြောင်း–မည်
H7725

אֶת־
–ထုိ
H0853

שְׁב֣וּת
သိမ်းသွား–ခြင်း–
H7622

י עַמִּ֣
ငါ–့၏လမူျ ိုး

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וּבָנ֞וּ
–နငှ့်သူတုိ့တည်ဆောက်–မည်
H1129

ים עָרִ֤
မြို့–များ

נְשַׁמּוֹת֙
ပျက်စီး–သော
H8074

בוּ וְיָשָׁ֔
–နငှ့်သူတုိ့နေ–မည်
H3427

וְנָטְע֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့စုိက်–မည်
H5193

ים כְרָמִ֔
စပျစ်ခြံ–များ
H3754

וְשָׁת֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့သောက်–မည်
H8354

אֶת־
–ထုိ
H0853

יֵינָם֑
သူတုိ့–၏စပျစ်ရည်
H3196

וְעָשׂ֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြု–မည်

גַנּ֔וֹת
ဥယျာဉ်–များ
H1593

וְאָכְל֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့စား–မည်
H0398

אֶת־
–ထုိ
H0853

ם׃ פְּרִיהֶֽ
သူတုိ့–၏အသီးအန ှံ
H6529

သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော ငါ၏လ ူဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ တဖန ်ငါဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ပျက်စီးသောမြို့များကုိ 

ပြုပြင်၍ နေကြလိမ့်မည်။ စပျစ်ဥယျာဉ်များကုိ စုိက်၍ စပျစ်ရည်ကုိ သောက်ကြလိမ့်မည်။ လယ်ယာများကုိ ပြုစု၍ အသီးတုိ့ကုိ 

စားကြလိမ့်မည်။

ים15 וּנְטַעְתִּ֖
–နငှ့်ငါစုိက်–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H5193

עַל־
–ထုိအပေါ–်

אַדְמָתָ֑ם
သူတုိ့–၏မြေ
H0127

א ֹ֨ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִנָּתְשׁ֜וּ
နတ်ုယူ–ခြင်း–ခံရ–မည်
H5428

ע֗וֹד
ထပ်မံ
H5750

מֵעַל֤
–ထုိအပေါ–်မှ

אַדְמָתָם֙
သူတုိ့–၏မြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအ

נָתַ֣תִּי
ငါပေး–၏
H5414

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ
H1992

אָמַ֖ר
ပြော–တော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5197.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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